
Олег Стрижак В ГОД РАННЕГО СНЕГА

Одноактная пьеса

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а

О ю у р к и и, 2'.) лет.
Б е л о с а м и и он, 31 год.
11 а о л и к, 16 лет.
Дед Алексей.

В егерской избе. Низкое оконце, грубая мебель: стол, две лавки на козлах. Об­
мазанная глиной печь. Направо дверь. В беспорядке навалено имущество экс­

педиции: мешки, ящики, инструмент.
Г о л о с  О ш у р к и  на. Павлик! Павлик!

Входят О ш у р к и н  и В е л ь с а м и  но в.
О ш у р к и н. Куда он подевался?
Б е л ь с а м и и о в. Так жить здесь будем? Аль привал?
О ш у р к и н  (вешает на стену карабин). Жить здесь будем.
Б е л ь с а м и н о в .  Спарта. Дикий край. (Подходит к плите, под­

нимает крышку кастрюли). Вкусно.
О ш у р к и н  (расчехляет теодолит). Слава богу, теодолит уце­

лел.
Б е л ь с а м и н о в .  Ну, силен ты, шеф! Я тебя, прям, зауважал. 

Как рыкнул громовым голосом: «На скалы!., вашу мать!..» Спаси­
бо, товарищ Ошуркин. Жизнь, можно сказать, спас. И только ло­
шадки бедные, к саксаулу привязанные...

Ошу р к и н .  К тополю.
Б е л ь с а м и н о в .  Саксаул экзотику дает.., И как вылетела та 

грязь — ни лошадок, ни тополя! Красиво...
О ш у р к и и. Дурацкое начало.
Б е л ь с а м и н о в .  Слушай, а как ты лошадок списывать бу­

дешь?
Ошу р к и н .  На сель и спишем.
Б е л ь с а м и н о в .  Трех? Слушай, спиши ты всех пятерых. Нас 

с пацаном в долю — вот те и свидетели. А лошадок казахам про­
дадим. А?

О ш у р к и  и. Ты?
Б е л ь с а м и н о в  (смеется). Шучу.
Ошу р к и н .  Скажи, Бельсаминов, когда мужички сдрейфили 

и вниз пошли, ты почему остался?
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В е л ь с а м и  нов.  Из любопытства.
О щу р к и  н. Горы посмотреть?
Б е л ь с а м и и о в. Тебя, скорее. Я ведь, как и ты,— авантюрист...
О ш у р к и  н (недовольно). Ладно... Посчитаем, что мы потеря­

ли. Три лошадки, продукты, патроны, спальные мешки...
Входит П а в л и к  с ведром воды.

П а в л и к .  Обед готов. Андрей Николаевич, жить здесь будем?
О ш у р к и н. Жить здесь будем.
В е л ь с а м  и но в. Далеко... Что б там, где трасса будет, пала- 

точку поставить? Опять же романтика.
Ошу р кин.  В пору дождей? Ревматизм это, а не романтика.
П а в л и к .  Андрей Николаевич, там старик сумасшедший.
О ш у р к и  н. Где?
П а в л и к .  В бараке. Где две березки растут. Я подхожу, он си­

дит на крылечке. Я говорю: здравствуйте, он кивает. Борода-а! 
И смотрит. Я говорю: водички можно у вас попить? Он кивает.Руку 
так назад протягивает, воды зачерпывает и мне дает. Ковшик — 
деревянный, точеный, такой на Никольском базаре пятнадцать 
рублей стоит. Я попил, отдаю, спасибо говорю. А он размахивается 
и ковшик свой об косяк хр-рясь! И в кусты бросил. И смотрит.

Б е л ь с а м и н о в .  А ты?
П а в л и к .  Я — ходу...
Б е л ь с а м и н о в .  Очень' интересно.
Ошу р к и н .  Нормальный твой старик. Веселые соседи у нас, 

кержаки.
П а в л и к .  Это кто?
Ошу р к и н .  Староверы. Ты из его ковшика попил :—значит, 

испоганил.
П а в л и к .  Зачем давал?
Ошу р к и н .  Просит человек, пить хочет...
Б е л ь с а м и н о в .  Староверы? Живые? Пойду знакомиться.
Ошу р к и н .  Лучше не надо. Давай обедать.
Б е л ь с а м и н о в .  Слушай, а бабы у этих кержаков есть?
О ш у р к и н  (пожимает плечами). Первый харч на новоселье, 

первый день на месте. (Вынимает из мешка бутылку водки.)
Б е л ь с а м и н о в  (аплодирует). Уваж-жаю, Андрей Николае­

вич...
О ш у р к и н  (плеснув в круоюки). Ущелье посмотрели. Порадо­

вать нечем, профиль сложный. Пришли —надо делать. Мы сейчас 
на двух девятьсот, трасса пойдет до трех с половиной тысяч метров. 
Работы... Успеть бы до снега. Будем!

Пьют, закусывают.
Б е л ь с а м и н о в .  Шикарный кок из тебя, Пашка. Уступаю без 

боя все обязанности по кухне.
П а в л и к .  Еще чего!
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О ш у р к и н. Кто готовить учил?
П а в л и к .  Отец.
Б е л ь с а м и н о в .  Говори всегда: жизнь учила. Да... Где я толь­

ко не был, чего не навидался..,
П а в л и к. Л где вы были?
Б е л ь с а м и н о в  (будто не слыша). ...человек я привередливый, 

но лично мне наша бейсбольная команда нравится. Спокойно здесь, 
Андрюша. Воля!

П а в л и к .  Дураки те, что струсили. Красотища здесь — не на­
глядеться.

Б е л ь с а м и н о в .  Ничего пепзажики... От этих гор голова кру­
гом. Оттого, наверно, что горизонтали нет. Только верх и низ.

П а в л и к  (глянув в окно). Старик к нам идет! Сумасшедший.
Ошу р к и н .  Не съест.

Входит д е д  А л е к с е й ,
Ал е к с е й .  Здравствуйте, люди.
П а в л и к .  Здравствуйте.
О ш у р к и н. Добрый день.
Б е л ь с а м и н о в .  Привет.
Ал е к с е й .  Алексеем меня звать.
О ш у р к и  и. Андрей.
Б е л ь с а м и н о в .  Бельсаминов, раб божий.
П а в л и к .  Павлик.
О ш у р к и и. Прошу к столу.
Ал е к с е й .  Спаси бог. Не приучены из чужих чашек хлебать. 

(Садится.)
Ош у р кин.  Водки?
А л е к с е й  (подумав). Можно. (Достает из-за пазухи деревян­

ный стаканчик, подставляет и твердо смотрит, как Ошуркин нали­
вает водку.)

Ошу р к и н .  За здравие или как?
Ал е к с е й .  Это уж вольному воля. (Выпивает, прячет стакан­

чик обратно.)
Пыот.

Б е л ь с а м и н о в .  Старой веры будете?
Ал е к с е й .  Старой.
Б е л ь с а м и н о в .  А я в книжках читал, что староверы водки не 

пьют.
Ал е к с е й .  Кто писал, скажи тому: пыот.
Б е л ь с а м и н о в .  Ты б, дедуля, хоть шапку снял.
Ал е к с е й .  Кто ты есть, чтобы перед тобой шапку сымать? 

(Ошуркину.) Это егеря изба.
Ошу р к и н .  Егеря, Мухтара. Он разрешил.
А л е к с е  и. Охотники?
О ш у р к и и. Похоже?
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Ал е к с е й .  Не похоже. Лошади две, ружье одно. Прибор стоит. 
Ученые?

О ш у р к и  и. Почти что. Артелью живете?
Ал е к с е й .  Навроде артели,
О ш у р к и н. Давно здесь?
Ал е к с е й .  Давненько.
Б е л ь с а м и н о в .  Старший у вас есть?
Ал е к с е й .  Я буду.
О ш у р к и н. Чем живы?
Ал е к с е й .  Лес маленько валим. Зверя бьем,
Б е л ь с а м и н о в .  Не скучно вам без людей?
Ал е к с е й .  Мы тебе — нелюди? (Ошуркину.) Зачем пожало* 

вали?
Ошу р к и н .  За лесом.
Ал е к с е й .  В пустыню за песком ходить. Внизу леса мало?
Ошу р к и н .  Мало! В будущем году здесь будет лесхоз. Придут 

люди. Ель валить будут.
Ал е к с е й .  А возить?
О ш у р к и н  (указывает рукой). За хребтом, в долине, озеро. 

Пригодная для сплава река. Сейчас мы проведем разметку, а вес* 
ной по нашим данным построят трелевочную трассу. Механика 
потащит бревна на хребет. Вниз, к озеру, взрывники сделают же* 
лоб... В июле первые сплотки пойдут по реке!

Пауза.

Ал е к с е й .  Больно мало вас.
Ошу р к и н .  Маловато, В сель попали. Лошадей растеряли, 

а люди — вниз ушли.
П а в л и к .  Струсили!
Ошу р к и н .  А что, дед Алексей, нельзя у вас рабочих нанять, 

человек пять? Заплачу.
Ал е к с е й .  Заняты все. (Вздыхает.) Сель — конечно.., Много 

народу подымется?
Б е л ь с а м и н о в  (весело). Много, дедуля!
Ошу р к и н .  В Найндах и вообще в этом районе произрастает 

особая порода ели. Цены ей нет, дед Алексей.
Ал е к с е й .  Недослышал я.
Ошу р к и н .  Сегодня елка, завтра — золото.
Ал е к с е й .  Дослышал... Как ни глянь, один интерес у людей: 

золотишко.
П а в л и к .  Да не нам золото нужно, как вы понять не можете! 

Понимаете, народное хозяйство...
Алекс ей  (Ошуркину). Сперва, каюсь, не поверил тебе. Теперь 

верю,
Пауза.
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О ш у р к и н. Что делать будешь, дед Алексей?
А л е к с е й. Экий ножик у вас смешной. (Берет в руки тесак 

с черным, чудовиш,ных размеров лезвием: длиной в локоть, в две 
ладони шириной.)

II а в л и к. Мачете! Кусты рубить.
Ошу р кин.  Это я по опыту прошлых экспедиций. Куст в горах 

злой, ножу не дается, под топором пружинит. Вот, из циркульной 
пилы понаделал. Сечет кусды, как травку.

А л е к с е й  (кладет тесак на место). Все у вас с умом. Что 
делать, спрашиваешь, стану? А что мне делать? Уходить, Только--* 
не скоро это будет.

П а в л и к  (с вызовом). Это почему?
А л е к с е й  (Ошуркину). Водки еще дашь?
Б е л ь с а м и н о в .  Очень правильный вопрос.
Ош у р кин (достает бутылку). Последняя. Открываем сухой 

закон. (Разливает.)
Пьют.

Ал е к с е й .  Не построить в одно лето твоей механики. Не после* 
ешь ты, Андрей.

О ш у р к и н. Это мы еще посмотрим...
Ал е к с е й .  Зима в этом году ранняя случится.
О ш у р к и н. Плохо ты нас, дед, знаешь!
А л е к с е й  (долго глядит на Ошуркина, убежденно). Молодой, 

(Встает и выходит.)
Пауза.

Б е л ь с а м и н о в .  Забавный дедок... Мельникова-Печерского на 
него нет!

П а в л и к .  Злой...
Б е л ь с а м и н о в .  Ну да. А водку нашу — жрал!
О ш у р к и н. Если он насчет зимы не ошибся...
Б е л ь с а м и н о в .  Врет борода, лукавит.
Ошу р  к и н. Покуда трассы не будет, вниз не пойдем! Вопросы?
П а в л и к .  Нет вопросов.
Б е л ь с а м и н о в .  Не зарекайся.
О ш у р к и н. Березки... Забыл спросить, откуда эти красавицы. 

Нет здесь березы. Не растет, Павлик, где ламповые стекла? Темно 
уже.

П а в л и к .  Стекла?
О ш у р к и н. Ну да, стекла,
П а в л и к .  Они это самое...
О ш у р к и н. Что «это самое»? Разбил? Да?

Бельсаминов смеется.
Просил же, черт побери, беречь, положить в укромное местечко, за 
четыре стекла весь город обегал!,,

П а в л и к ,  Я и положил.
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О ш у р к и н. Куда?
П а в л и к. В кастрюлю, в угол..,
О ш у р к и н. Ну?
П а в л и к .  А потом туда нож упал..,
О ш у р к и н. Какой еще нож?
П а в л и к .  Ваш.
О ш у р к и н. Как он упал в угол?
П а в л и к .  Я его в стенку кидал, а он отскочил, и — все четыре... 

Бельсаминов хохочет.

Одно еще немножко целое...
Ошу р кин.  Давай сюда нож.
П а в л и к .  Андрей Николаевич, у него ручка раскололась.
О ш у р к и н. Сразу? И стекла и ручка?
П а в л и к. Я его потом еще кидал...
О ш у р к и н  (рассматривает пояс). Черт знает что... Полдня мы 

здесь, и ты уже!.. Чай давай! (Наливает в кружку чаю, отпивает, 
меняется в лице. Зажигает спичку, смотрит в чайник, достает, об­
жигаясь, разварившийся кусок мыла. Павлику.) Это что? 

Б е л ь с а м и н о в .  Мыло!..
П а в л и к .  Вот оно где... А я его искал, искал...
Ошу р к и н .  Завтра же — вниз! Домой,
П а в л и к .  Не пойду я!
Ошу р к и н .  Пойдешь!
П а в л и к .  Не пойду я вниз. Вот еще.
Ошу р к и н .  Наработаешь тут с вами. (Бельсаминову.) Ты-то 

чего ржешь?
Б е л ь с а м и н о в  (вздохнув). Тоска. Тебя гонит порядок, ты нас 

гоняешь. Тоска! Что б такое, Андрюша, этакое придумать? Душу 
поразмять...

Ошу р к и н .  Хватит придумок. Спать!
Затемнение.

Вводится свет. Утро. О ш у р к и н ,  П а в л и к ,  Б е л ь с а м и н о в  спят у печка
на кошме. Стук в дверь.

Ошу р к и н .  Стучат. Кто там?
П а в л и к .  Что?
Б е л ь с а м и н о в .  Доброе утро...
Ошу р к и н .  Ого. Ты где это такой синячишко заработал? 
Б е л ь с а м и н о в .  Где, где!.. Ночью — о косяк вон приложился. 

Не веришь — у косяка спроси.
Павлик смеется. Стук в дверь.

Ошу р к и н .  Открыто! Милости просим.
Входит д е д  А л е к с е й .

Ал е к с е й .  Утречка доброго. Извините, что раненько побеспо* 
коил, ночью будить не захотел. Вот что, Андрей. Ты своему сучоику
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скажи: если баб наших лапать еще захочет или воровать что—> 
убьем. Мы к вам не лезли и от вас не потерпим.

Б е л ь с а м и н о в  (кричит). Только пальцем тронь — все гнездо 
ваше осиное отсюда погонят!

Алексей.  Вона1 Напугал чем. (Выходит.)
Пауза.

Бе л ьс а мино в .  Слышь, начальник, во сколько здесь пивные 
ларьки открываются? Тоже не знаешь? Холодно-то как... Баба-то —» 
тьфу! С рожи черная, кости одни. А норову...

О ш у р к и н. Из мужиков кто прибежал?
Бе л ьс а мино в .  Сама.,.

Павлик смеется.
Сразу мораль будешь читать или как?

О ш у р к и н. Сразу. Не стыдно?..
Б е л ь с а м и н о в  (быстро). Че стыдно-то?
О ш у р к и н. Что ты за мужик, если с бабой полюбовно логово* 

риться не можешь?
Павлик хохочет.

Бе л ьс а мино в .  Уйми ты его, Андрей. А то я ему по голове 
дам...

Ош у р к и н. Тихо! Ну, молодцы. Работать не начали — все 
вверх дном. Ты меня, Валера, с кержаками не ссорь. Дело загубить 
можешь.

Бе льс аминов .  Дело? Ты ж, начальник, умный человек, ты ж 
понимаешь, мне дело твое до. фени. Неужели ты всерьез чувствуешь 
себя правым? Ты-то что думаешь?

Пауза.
Ошуркин.  Стих есть, буддийский: попала стрела в цель или 

нет, она там; насквозь пробита антилопа или нет, она здесь.
Бе льс аминов .  Тоже верно... Начальник достался... софист! 

Втравил в авантюру. Сам втравился — и нас туда же.
О ш у р к и н. Ступай вниз. Не держу,
Бе л ь с а мино в .  А ты?
Ошуркин.  Вдвоем как-нибудь...
Б ел ьс а м и но в. Пацана на неделю брал? Пацану в школу 

надо?
Павлик.  Андрей Николаевич! Что я в этой школе не видал? 

Да я всю зиму здесь, а?..
Бе л ь с а мино в .  Всем уходить надо.
П а в л и к. Не надо, Андрей Николаевич!
Б е л ь с а м и н о в. Решай, Ошуркин.
Ошуркин.  Трасса должна быть. Трасса будет.
Бе л ьс а мино в .  Ну-ну. (Берет топор.) Дровишек, что ль, на* 

ломать? (Выходит.)
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О ш у р к и н. Завтракаем — ив гору.
Затемнение.

Вводится свет. Вечер. Прошел месяц. Это должно отразиться на порядке в избе, 
одежде членов экспедиции, их манере держаться. О ш у р к и и чисто выбрит, си­

дит у стола с тетрадью. П а в л и к ,  сидя на лавке, правит бруском тесак.
On l y р кин.  Замотался?
П а в л и к .  Нормально. Азартный вы человек, Андрей Николае­

вич...
О ш у р к и н. Потерпи. Половина осталась.
П а в л и к .  Интересно будет, если б тут когда-нибудь город по­

строили.
О ш у р к и н. Почему?
П а в л и к  (пожимает плечами). Так...

Входит Б е л ь с а м и н о в  с охапкой дров, бросает дрова у печки, с наслаж­
дением падает на кошму.

Б е л ь с а м и н о в .  Тридцать четвертый день отмотали. Две неде­
ли— дождь!

О ш у р к и н (кивает на дрова). Это все?
Б е л ь с а м и н о в .  Дождь ведь!
О ш у р к и  н. И топор во дворе бросил?
Б е л ь с а м и н о в .  Бог с ним, Андрюша. Он железный, не мок­

нет...
Ошу р к и н .  Принеси. (Пауза.) Я прошу принести топор.
Б е л ь с а м и н о в .  Ох, спинушка моя, натруженная, греться бы 

ей в Гаграх... Пашенька, сбегай за топориком.
П а в л и к .  Отстань.
Б е л ь с а м и н о в .  Верно мальчонка понимает. Чует, собака, ли­

нию товарища Ошуркина. Зачем я не поехал в Гагры? '
Ошу р к и н .  Я жду.
Б е л ь с а м и н о в  (поднимается, вздыхая). Неправильности бы­

тия... (Выходит.)
П а в л и к .  Андрей Николаевич, надоело!
Ошу р к и н .  Нервы, Павлик. Умотал я вас, да еще высота... Тер­

пимей нужно.
П а в л и к .  Да? Я терпимей, а он?

Входит Б е л ь с а м и н о в ,  швыряет в угол топор.
Б е л ь с а м и н о в  (напевает). Греки сбондили Елену по волнам, 

ну а мне соленой пеной по губам... (Заваливается на кошму.) Ну, 
работка. Жрать — нечего. Начальник — зверь. Техника безопасно­
сти... Куда профсоюз смотрит?

П а в л и к. А ты член профсоюза?
Б е л ь с а м и н о в .  Не помню... В студентах вроде всех прини­

мали. Или не всех?..
Ош у р кин.  Ты и студентом был?
Б е л ь с а м и н о в .  Отчего нет? Был филологом, был газетчиком
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и даже младшим научным сотрудником был. В музее истории рели* 
гии и атеизма.

П а в л и к .  Да врет он все! Андрей Николаевич! Что вы, не ви- 
дите, издевается он над нами. Бич он вокзальный. И все!

Б е л ь с а м и н о в .  Печальна участь моего седеющего и лысею* 
щего поколения...

П а в л и к .  Ты плешивый, а не лысый.
Ошу р к и н .  Павка!
Б е л ь с а м и н о в .  Мальчик. Сколько тебе лет?
П а в л и к .  Шестнадцать. Будет скоро. А что?
Б е л ь с а м и н о в .  Пятнадцатилетний капитан... Детство.
Ошу р к и н .  Что ты, Бельсаминов, за человек — месяц вместе 

уродуемся, из одной чашки едим — непонятный, скользкий: кто, от­
куда, что за спиной? Не люблю.

Б е л ь с а м и н о в .  Андрюша! Не лезь. Вот оно, наше различие: 
у тебя ведь только прошлое есть, у меня — только будущее.

Ошу р к и н .  Прошлое?
Б е л ь с а м и н о в .  Твое будущее рассчитано и готово стать кра­

сивой биографией. Ты потому трассу эту взял, чтобы создать себе 
прошлое...

Ошу р к и н .  Дерьмовый ты парень..,
П а в л и к .  Знаешь, Валерка...
Б е л ь с а м и н о в .  Не обижа-ать! Пусть на «ты», но прошу име­

новать меня полным именем: Валериан, гордым и звучным именем 
римских императоров.

Ошу р к и н .  Цирк. На высоте трех тысяч метров.
П а в л и к .  Мне это больше напоминает валериановые капли.,,
Б е л ь с а м и н о в .  Помолчишь ты, лягушонок?
Ошу р к и н .  А ну, полегче!.,
П а в л и к. В лоб получишь.
Ошу р к и н .  Бельсаминов!
Б е л ь с а м и н о в .  Недоносок...

Павлик встает, бросается на Бельсаминова.
(Хватает тесак.) Ну? Кто сунется? Ангелы... Ну?

Ошуркин отбрасывает Бельсаминова в угол.
Ошу р к и н .  И без дураков! Что... за блатные замашки, с ножи­

ками бегать?
Б е л ь с а м и н о в  (смеется). Уговорил. Обожаю убедительные 

аргументы. Пашенька, начальников ты любимец, тебя тоже очень 
люблю. Попомнишь... А ты, товарищ Ошуркин? Думаешь, на коне? 
А право — на правоту? А?

Пауза.
П а в л и к .  Дождь кончился.
Ошу р к и н .  Кончился... Спать! Дождя нет, завтра выходим до 

света. (Набрасывает на плечи ватник, выходит.)
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Затемнение.
Высвечивается край авансцены. У костерка сидит на бревне д е д  А л е к с е й .

Выходит из темноты, подсаживается рядом О ш у р к и н. Молчат.
Ал е к с е й .  Дивное диво огонь. Помирать пора, а не привыкну, 

никак не отогреюсь.
О ш у р к и н. Сколько лет тебе, дед Алексей?
Ал е к с е й .  Много. И побыл много где...

Выходит из темноты, подсаживается к огню П а в л и к .
П а в л и к. Добрый вечер.
Ошу р  кин.  Бельсаминов?
П а в л и к .  Дрова колет.
Ал е к с е й .  Жену в чужих краях схоронил. Детишек бог не 

дал. Схоронил и две березки посадил. Сюда вот тоже с равнины 
привез. Где березки, там и Софьюшка моя... Уходить будем — 
срублю!

О ш у р к и  и. Четвертый век от всех уходите. Правильно ли?
Ал е к с е й .  Один убегает, другой вперед идет. За правотой 

идет, за покоем в правоте.
О ш у р к и  н. А ты, дед, грамотный? Книги у вас какие есть?
Ал е к с е й .  Погибли книги. Горе большое было. Так грамоте 

и не умею.
П а в л и к .  Дед Алексей, хотите, я вас читать научу? У меня 

здесь книжка есть про кругосветные путешествия. Хотите?
Ал е к с е й .  Искренний ты мальчонка, Павел. (Ошуркину.) 

Твой?
О шу р к и  и. Не женат еще. Друга сын. Напросился: возьми да 

возьми... Взял.
Появляется из темноты Б е л ь с а м и н о в .

Б е л ь с а м и н о в .  Бон суар. Ну-с... (Присаживается у костра.) 
Рапортую, товарищ начальник: печь раскалена, лежбище готово. 
Дневальный по избе рядовой Бельсаминов! Будет дозволено ку­
рить? (Закуривает самокрутку.) Пакость! А вот у меня к вам, дед 
Алексей, вопросец. Меня в расчет не берем, я для вас штрафной 
и вроде как человек конченый. Но вот сидят два образцово-пока­
зательных и глубоко моральных труженика. Почему ваши люди на 
приветствия отвечают, а в разговор с нами не вступают, сторо­
нятся? Чем вы такую дисциплину держите?

Ал е к с е й .  Не хотят. Неинтересен ты им.
Б е л ь с а м и н о в .  А вот это напрасно. Мы, в некотором аспек­

те, родственные души. Вы бежите, и я бегу, я — раб божий Вале­
риан.

Ал е к с е й .  То-то что раб. Плоти своей.
Б е л ь с а м и н о в .  Оставьте... Это дьявол мутит, зеленый змий... 

Но вы бежите по инерции; признаться, все эти ваши нюансы с Ни­
коном, двоеперстие, византийские тексты никого уже не волнуют,
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так же как с какого конца яйца бить. И у вас самих не осталось 
ни символов, ни морали, поколение-дв'а — и вымрете. Электрифи­
кация задушит.

А л е к с е й  (насмешливо). Вона?
Б е л ь с а м и н о в .  Ты скажи мне, дед Алексей, если истина бес­

спорна и сильна своей истинностью, почему так много народу 
вязнет во зле? А?

Але к с е й .  Зло-то — красиво. Обаятельно зло. Добро, часто, 
ликом попроще. Если человек сущности не обучен, в душе его две 
красоты схватываются...

Б е л ь с а м и н о в .  Бог с ними, с ликами! Если я говорю: я прав, 
а он говорит: нет, я прав! — кто нас разберет?

Ал е к с е й .  Страшный суд рассудит.
Б е л ь с а м и н о в .  Уте-ешил! Ну, утешил, старикан, спасибо так 

спасибо. Жди его, твоего суда, а покуда придет он, меня Ошуркин 
в гроб загонит и на костях моих чего-нибудь досрочно там постро­
ит, карьеру сделает, может, орден получит! Что? Съели оба? И тебе, 
пастырю, и тебе, безбожнику, нечего сказать! Спокойной ночи. 
(Уходит.)

Пауза.

А л е к с е й  (Ошуркину). Что ж смолчал?
П а в л и к .  Не любите вы нас.
Ал е к с е й .  Трое вас пришло. Сору на подметках притащили—> 

за целый мир.
О ш у р к и и. Что смолчал? Прав он в чем-то.
П а в л и к .  Андрей Николаевич!..
Ошу р к и н .  В начале лета сюда должна была прийти партия 

из десяти человек и спокойно сделать всю работу. По разным 
причинам послали ее в другое место. После спохватились: как 
же так, Найнды забыли, а в плане будущий год записан. Все, кто 
поумней да поопытней, отказались, на зиму глядя, в горы лезть. 
Я — согласился. (Иронично.) Твердость и мужество проявил... 
И покатилось! Смету дали куцую. Людей — нет. Схватил бичей, 
с вокзала — бросили они меня! В разгар дождей пошли — в сель 
попали! Лошадей нет, в дождь — работаем! Кто мне право давал 
из Павлушки жилы тянуть, чтоб чужие грехи и собственное често­
любие покрывать? Закончим, выпишу всем тройные деньги, но 
деньгами всего не искупишь...

П а в л и к .  А мне плевать на деньги. На дождь, на снег плевать. 
Мне главное, что я здесь первый прошел. Трусы сбежали, а я — 
прошел. Все, что надо было, сделал.

Ошу р к и н .  Спать пошли. Наломаемся завтра. Спокойной 
ночи, дед Алексей...

Затемнение.
Освещается изба. Вечереет. У печки, опираясь на самодельный костыль, хлопо­

чет О ш у р к и н .  Нога его туго забинтована.
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О ш у р к и и (прыгает к оконцу, выглядывает в него, трет стек­
ло рукой). Снег, снег, снег... Рано. Слишком рано. Плохо. Плохо! 
Дура-ак ты, товарищ Ошуркин. (Ковыляет обратно, неосторожно 
ступает на больную ногу, кривится от боли, усмехается.) Сволочь. 
Жаль, не свернул шею. Было бы кстати.
Шум, голоса, стук копыт за окном. Ошуркин прыгает к окну, ничего не может 
разглядеть. Открывается дверь, входит д е д  А л е к с е й ,  без шапки, на руках 
его П а в л  и к, с головой завернутый в окровавленный брезентовый плащ деда.

Долгая пауза.
Бельсаминов где?

Ал е к с е й .  Валерьян твой? А сбежал, наверное. (Кладет Пав­
лика у печки на кошму.) Живой, живой. Поранен только сильно. 
Вишь, кровушки... Мачетом твоим порубили.

Ошу р к и н .  Бельсаминов?
Ал е к с е й .  Так больше некому.
Ошу р к и н .  Павлик! Павлик!
Ал е к с е й .  Под осыпью, у речки лежал.
Ошу р к и н .  Пашенька! Павлик!
Ал е к с е й .  Что делать будем, начальник?
О ш у р к и н  (высыпает на стол скудное содержимое аптечки, 

качает головой). Не знаю.
Ал е к с е й .  Нет у нас лекарей. Померли все. В город его надо. 
Ошу р к и н .  В деревне, внизу, телефон должен быть. А до де­

ревни?
Ал е к с е й .  Это попробуем. К утру, может, довезем. 
Ошу р к и н .  Довезем ли?
А л е к с е й  (распахивает дверь, сильным голосом). Григорий! 

В сундучке моем, где мешочки с травкой. Синий мешочек сюда. 
Ошу р к и н .  Павлик, Павка, Павлушеиька... Как же так? 
Ал е к с е й .  Петр! Бери ихних лошадей. Мальчонку пораненно­

го повезешь. Подвеску' сделай, лошадиные носилки. Слеги по- 
длиныие. И гибкие чтоб!

Г о л о с  Пе т р а .  Елку разве?
Ал е к с е й .  Не годится. (Пауза.) Березки руби! (Отходит от 

двери.)
Ошу р к и н .  Березки?
Ал е к с е й .  Чего смотришь? Грамотный — погляди, что с маль­

цом.
Слышен стук топора. Ошуркин и дед Алексей молча слушают, как падают 

первая, а за ней вторая березки.
Все. (Крестится.) Надоумил господь.

Стук в дверь. Дед Алексей выходит, возвращается с мешочком. 
(Ошуркину.) Подсоби.

Дед Алексей и Ошуркин перевязывают Павлика.
Спирт есть? Дай ему глотнуть.
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Ошуркин достает из мешка флягу, дает деду, тот поит Павлика. Павлик стонет,

П а в л и к  (слабо). Андрей Николаевич...
Ошу р к и н .  Здесь я, Павлик. Здесь!

Павлик стонет.

Не говори, Павлик, больно тебе...
Ал е к с е й .  Терпи. В город тебя повезем.
П а в л и к .  Извините...
Ошу р к и н .  Что ты, Павка?.. Сознание потерял,
Ал е к с е й .  Как везти? Снегу-то...
Ошу р к и н .  Неужели Бельсаминов? П-подонок.„
Ал е к с е й .  Собирайся.
Ошу р к и н .  Куда?
Ал е к с е й .  Вниз, с мальчишкой. Не поедешь?
Ошу р к и н .  Нет.
Ал е к с е й .  Поздно маяться.
Ошу р к и н .  Внизу, дед, судить меня будут.
Ал е к с е й .  Боишься?
Ошу р к и н .  Боюсь. В глаза глянуть боюсь... Дело нужно кон* 

чить. Потом пусть судят. Заслужил.
Ал е к с е й .  В тюрьму готовишься?
Ошу р к и н .  Далеко эта сволочь ушла?
Ал е к с е й .  Не уйд?т. По снегу вовсе не уйдет.
Ошу р к и н .  Достань мне его, дед. Достань! Карабин возьми, 

лошадь, только достань!..
Ал е к с е й .  Это ваши дела. Нам не с руки.
Ошу р к и н .  Мои дела... Трассу нужно делать... Сдохну. Сдох* 

ну здесь к чертовой матери, а трасса будет, понимаешь ты это или 
нет? Не дано другого. Что ж ты лезешь не в свои дела? Зачем 
мальчишку подобрал? Березки велел свалить?

Ал е к с е й .  Так ведь...
Открывается дверь.

( Обернувшись.) Готово?
Входит Б е л ь с а м и н о в .

Вот и раб божий.
Б е л ь с а м и н о в  (приваливаясь к косяку). Выпить дайте. 
Ошу р к и н .  Вы-пить?.. Сволочь! (Хватает карабин, передерги­

вает затвор, направляет на Бельсаминова.)
Б е л ь с а м и н о в .  Ты чего?
Ошу р к и н .  Руки!

Бельсаминов поднимает руки.

Что скажешь?
Б е л ь с а м и н о в .  Выпить дайте.
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О ш у р к и н. А?
Ал е к с е й .  Дай выпить человеку. Видишь — обмерз.
О ш у р к и н  (наливает спирт). Пт.
Б е л ь с а м и н о в  (шагает вперед и только теперь видит Пав- 

лика). Гос-споди, Пашка! (Бросается к Павлику.) Что с ним?
Ал е к с е й .  А не он!
О ш у р к и н  (Бельсаминову). Ты?
Б е л ь с а м и н о в .  Что? Убери ты пушку, дурак. Застрелишь 

ненароком... Я? Я?1 (Алексею.) Ты, старый хрыч, набрехал?
Ошу р к и н .  Назад! (Вскидывает карабин.)
Б е л ь с а м и н о в .  Иди ты!.. (Осматривает Павлика.)

Павлик стонет.
Намотали тряпок! У него ребра поломаны... Руки вроде целы... 
Ноги... Спокойно, Павлик. Ты меня слышишь, Пашка? Не дай бог, 
головой саданулся...

Ал е к с е й .  Пойду, гляну. (Выходит.)
Ошу р к и н .  Что у вас там произошло?
Б е л ь с а м и н о в .  У нас? Там? Вода горячая есть? (Подходит 

к столу, наливает себе, пьет.) Я, как идиот, наверху вкалываю, па­
цана нет. Спускаюсь: ни пацана, ни лошадей. Ну, думаю, совсем 
за человека считать перестали. Часа три по снегу лез... (Возвра­
щается к Павлику. Занимается им.)

Ошу р к и н .  Ничего не пойму.
Входит д е д  А л е к с е й .

Ал е к с е й .  Готово. Везти надо.
Б е л ь с а м и н о в .  Вниз? Не пройти там. Все завалило, утром 

смотрели.
Ал е к с е й .  Врешь?
Б е л ь с а м и н о в .  Сбегай, проверь. Зря пацана трясти не дам... 

Пашка! Улыбается, бес.
П а в л и к  (тихо). Здорово, Валера...
Б е л ь с а м и н о в .  Все в порядке, старик. Ты мне уже нра­

вишься.
Ошу р к и н .  Павка! Как ты? Кто тебя? Как тебя угораздило?
П а в л и к .  Упал...
Ошу р к и н .  Как?
П а в л и к .  Соскользнул...
Ал е к с е й .  Конечно, оскользнулся. Кто же в снег на скалы 

лезет.
Павлик пытается подняться, стонет.

Б е л ь с а м и н о в .  Лежи и не шевелись! (Ошуркину.) Такие де­
ла, Андрей Николаевич.

Ошу р к и н .  Прости.
Пауза. Слышно, как свистит ветер.

40



Ал е к с е й .  Метет...
Б е л ь с а м и н о в  (Ошуркину). Влипла твоя экспедиция.
Ошу р кин.  Бывает хуже. Так! Павку вытянуть — раз! 
Б е л ь с а м и н о в .  Вытянем...
О ш у р к и н. Трассу добить — два!

Бельсаминов свистит.
Что?

Ал е к с е й .  Говорил я тебе, Андрей: уходи.
Б ел ь с а м и н о в. Давай, Андрюша, в староверы подадимся. 

Им хорошо, у них бог есть.
Ал е к с е й .  Бога не тронь. Бестолочь,
П а в л и к .  Валера...
О ш у р к и  н. А трасса?
Ал е к с е й .  Тьфу ты!
Б е л ь с а м и н о в .  Посмотри, чудила: ты безногий, у Пашки 

черт знает что... Куда она завела, трасса?
П а в л и к .  Нельзя так, Валера... Мы же первые.., 
Б е л ь с а м и н о в .  Лежи! Первый... Больно?.
П а в л и к .  Нормально.
Ал е к с е й .  Чудные.
О ш у р к и  и. Пробиваться на конях в долину — три! Вопросы? 

Трасса, она куда надо ведет. Это — жизнь.
Б е л ь с а м и н о в .  А деду?
Ал е к с е й .  Чего там. Все одно — березки срубили.
О ш у р к и н. Будет здесь через год поселок. Лесопилка. Элек- 

тростанция. Будут деньги большие платить. Захочет — останется. 
Ал е к с е й .  Думал, ты — так... А ты — власть.
Б е л ь с а м и н о в .  Горы. Бог. Метель. И власть... Честное сло­

во, не жалко, что впутался.
Ошу р к и н .  Завтра, Валера, полезем наверх. Не боишься? 
П а в л и к .  Сделай, Валерка...
Б е л ь с а м и н о в .  Куда вам без Бельсаминова? (Бормочет) 

«Годен для ветра, для грязи, для тьмы. Годен под пули. Годен для 
марша. Годен легендой бродить меж людьми. Без вести годен про­
пасть...» Что смотришь, дед? Молитва такая. .Не слыхал? «Годен 
для крепкой сивухи с утра. Годен в патруль под раскат канонады. 
Слушай сигнальных рожков тра-ра-ра. Кончена молодость. Но — 
если надо...» Ты б, дед, хоть тулуп пожертвовал, хватит проедать­
ся. Мясца бы подкинул, твои ж ребятки марала вчера убили? А? 
Во славу-то божью? (Смеется )
Дед Алексей неожиданно для себя улыбается. И неизвестно отчего начинают

смеяться все.
З а н а в е с .


